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Barcelona suplica al rey de las ayguas que no 'n fassa tant tampoch... Dilluns á la nit, Barcelona và demostrar qu' era agrahida. 
L A TOMBOLA D E L ATENEO L L I U R E . 

!• t i ; ran 

—Si es servida, aquí lè lo que ha guanyat. 
^-Escolti, ¿que no me ll podria cambiar ab 

un mocador de pita? 

—Aquí té ' l sèu premi. 
—•Vet' aquí: si la mèva majordona bagues tret una 

sotana, vinc ria al pél. 

—tQue 's pensan que perquè un 
home es de fora, no lu coneix que 
en aquest sant n' hi falla un trós? 



5 -LA ESQUELLA D E L A TORRATXA. 

LA FESTA DEL AGRAHIMENT. 

Barcelona, la primera ciutat d'Espanya, en industria, 
comers, arts, activitat y geni, havia de ser la primera 
també en demostrar I- agrahimenl á la generosa Repú
blica' francesa, per ll afany ab que ha acüdil á socorre 
nostrás desgracias. 

Lo saló de descans del Liceo presentava ' I vespre 
del dilluns un brillantissim aspecte. Una numerosa con
currencia escullida, que representava tol lo que més 
digtie lé Barcelona en arts, ciencias, lletras, política y 
deúiès rams de I ' activitat, omplia l'indicat saló. La 
banda d' Artilleria tocava en lo vestíbul escullidas sin
fonías: la faixada del teatro estava adornada, crusantse 
de per'tol la bandera'francesa^b I ' espanyola. 

La vétllada fou escullida. GOnfiada estigué als direc
tors dels cinch diaíis que isecondaren lo: projecte de la 
comissió. 

D. Manel Lassarte obrí la sessió improvièant un cor
recte discurs, pié d' Ideas generosas y de frasses de 
carinyo dedicadas à lanació francesa. 

Lo director de la Correspondencia de Catalunya llegí 
un Jabalí pintant lo ;qiie déu lo progrés á la prempsa 
francesa. 

D. V^lentin Almirall, director del Diari Català, llegí 
una drilhssTasia apologia de la rassa llatina, al devanl 
de la quál marxa l,i nació francesa. 

D. J'.'Roca-y. Rocai director de [&.Gaceta de Catalu-
«yaiHun^-edaiá-Fransay-^Uie 00 publiquem en I ' ffsçue-
Ua, per, las sòvas transparencias políticas; pero que 
conelxéran'dissapte los lectors de la Campana de Gra
cia. 

D. Eussebi Corominas, en representació de la Publi
citat, llegí un bèn escrit estudi sobre Garnier Pagès, 
honrosa hgura de la democracia francesa. 

Lo cónsul francés, que presidia I ' adte, llegí un cor
recto discurs escrit en espanyol, ple de pensaments 
afectuosos dirigits áEspanva y'principàTment á 'Cata
lunya y á Barcelona. Molls cops lo digne Sr. Tallien de 
Cabarrús fèu palpitarlo nostre w,-al-réurequei 'no 
sois la Fransa es una nació generosa y magnánima, 
sino que té per nosaltres lo seu digne representant en 
aquesta ciutat una consideració que no mereixém cer
tament; pero que demostra lo carinyo que 'ns professa. 

Finalment lo president de-fa'Comissió iniciadora^tíwi: 
Juan Tutau doná las gracias,' improvisant un notable 
discurs, en lo qual aswcià al obsequi que á Fransa '8 
tributava, las demés tíacions que tant han fet per Es-f' 
panya, acabant ab un «Visca la fraternitat dels pobles/» 

Entremitj se llegí un telégrama de felicitació de 
M. Lesseps, 1' autor del Canal de Suez, que haventsif 
gnt cónsul de Barcelona, encara 's . recorda de nasal-
tres; y '1 mensalje que al president\de la República 
francesa dirigí la còmissió iniciadora. 

Aixis acabà la festa literaria. ¿ w ' 
« 

La íesta popular se celebrá davatít-de la casa núme
ro 92 del Passeig de Gracia, én la ()ual resideix lo 
cónsul. 

Allá entre una apinyada concurrencia á la qual los 
rigors del fret y 1' nlimilat ilerque la tftïra estava im
pregnada no 1' ni refifCdavan 1'entiiSsiasme, 's doná una 
brillant serenata per I ' orquesta'jl'érLiceo y las socie
tats cotáls-íto/CT'peHe Barcelona y Porvenir de Sans. 
. Los balconstlèl .cohsulal estaran iluminats ab bíi-

llantés: en lo cèritre hi lluhia un gropo de metxeros 
ab l'inscripció VivanEsmm y Francia unidas. 

Desprès de tocarse algunas de las mès inspiradas 
produccions de Clavé, entre ellas ja «La Gratitut», y 
las sinfonías del GuillerVno y de lá'ííwía, lo Sr. Cónsul 
aparesqué á la balconada y ta multitut lo rebé ab crits 
d' entussíasme y grans aplausos. A sos viscas á Espa
nya y Fransa unidas, contestà tothom ab viscas á la 
República francesa. 

Moments eran aquells de solemne entussiasme, viu 
resplandor de là generositat de un poble y de I* agra-
himent de un altre. 

Imponent y nn coro robust executaren I" últim núme
ro del programa. 

Corregué la vèu de que'I* Arcalde havia privat la 
Marsellesa. Lo rumor era Inexacte. Ni 1' havia priva
da, ni podía privarla: la Marsellesa esi ' hrmne nacio
nal de una nació amiga: Pero ¿quí 'Isho fà en
tendre?... 

Alguns se 'n van Passeig <le Gracia avall, entonant-
la: la massa segueix: recorren la Rambla, lo Plá de la 
Roqueña, lo carrer de Fernando, y;la Plassade Sant 
Jaume, davant de la Casa de la Ciutat engalanada 
aquell dia, ab motiu del casament del rey, se canta 1' 
última estrofa, y la manifestació improvisada 'sdísolt 
pacíficament. 

* 
.* *. L' enáemá '\ Bmsi và'sortir molt cremat, refunfu-

nyant y dihent 
Ni püOh, ni dfich repetirho lo que vá di '1 Btúsi-
Sí 'sifiqués al llit dejorn, no tindria aquets disgustos. 

P . D B L O . 

Lo melje respongué: 
— L ' hi dono un milió de gracias per aquesta benn 

volencia, tant mès digna de ser agrahida, quan no fï 
més que dos dias que visito en aquest poble. 

Lo milord se quedà petrificat. Ab dos dias ja n' ha-
"via mort quatre. 

Aixó proba que.no sempre 'Is càlculsestadistichsson 
bèn fets. 
" r ^ i • * MSOSEP / / i " » « 

Rasgo final: 
Quan passa una senyora montada á caball, si un es

panyol y un inglés la veuhen, tots dos s' aturan à con" 
templarla. 

L' espanyol, fixantse ab la senyora, diu:—¡QQ' M 
cayal _ _ _ _ 

L' inglés fixtÉntóe àb lo caball, exclama:—¡Quina4o-
na estampal.. 

P. K, 

V T l 
LOS INGLESOS.' 

Ja saben que Ms inglesOs, seriós com lots los inglesos 
del mon, inclús los sabaters y 'Is sastres que no poden 
cobrar un compte, son ademès moll originals, y alga-
nascegadasvsiramlJáticifs y tot. 

Fora de casa se is coneix sempre. Apenas may riu-
hen: van molt estirats, moll encarcarats, duhen lentes, 
no parlan ab-ningú, y lot ho observan. 

Anant en lo carril es allá hont hi hà que veure'ls. 
Un s' eslava un dia ab las mans plegadas, y ab lo dit 

gros de la dreta domrativoltas'aí dit gros de i ' esquer
ra. Ja havian passat tres, quatre, cinch horas de viat-
je, y sempre i mateix, sempre donant voltas ab lo dit 
gros de la dreta al-dit-ms-de 1' esquerra. -

Un company ya dirli:—¿No sabeu fer res mès que 
aixó? 

Y 1' iflgfés senáo inmutarse respongué:—No, tambó, 
sè fer aixó altre. 

Y cambiant lo moviment dels dits, ab logros de l'es
querra donà voltas al gros de la dreta. 

Se diu que 'Is inglesos son mol calculistas. 
En proba deque 'u son, se conta la següent anécdota. 
A un inglés se ll hi estaba cremant la caía quan van 

anarli á donar la noticia, trobantse al ctófe-
Sense tornar resposta, ni inmutarse, ^reure 's una 

cartera de la butxaca, va obriria y ab utHÍápis va po-
saRe á-escriure números, à tirar sumas^y á treure 
càlculs. 
. —Miréu que la casa se 'us crema, 
i —Que 'sicremí, respongué 1' inglés.... 
•••rii.Espofesible? 

—Sí: ja 'u tinch contat: la companyia de bomberos, 
lo transport de I ' aygua, y 'Is danys suferts me costa
rían tant: la casa val quanl: luego si apagaba 'Ifoch 
encare hi perdería. 

zt-sobte foch é inglesos, aquí 'n va un' altra. 
--S".e8taba un fill de las Islas británicas segdl'al café 

v.plé d'-*splin. 
o/Tot'deun pWat s'adona d'alguna.cosa, y picant 
de-mans'crida al mosso. c&ffi-. 

-^¿Sabría dirme com se ditt Cquell senyor que fuma 
aquí á la taula del davant? 

—No senyor; pero ho preguntaré al amo ó ais altref 
mossos. li'iüiunfil iiusJ «MIA a ' i 

Al cap dé milj quart hi loínava y 1' hi deya: 
—Se dio Mister Jhon Stirling. 
Llavors 1' inglés s' alsá, y diriginlse al áludil. ' l ' hi 

digué. 
—Perdonéu-Mister Jhon'Stirling: á un quanl que 'us 

ha calgut iWia'guspira de làipipa y'us estéu socar
rimant la levita. 

UN COP D' U L L ALS TEATROS. 

-* 
• » 

Las habitacions de la casa del Sr. Cónsul estavan 
plenas de una conetfíròncia brillant. Hermosas damas, 
vários cónsuls, mo}tas'personas de distinció, un núme
ro respectable de francesos, los directors dels perió-
dichsy is individuos de la comissió que havia organi-
sat la fesla las ocupavan; y i cónsul y sa simpálica 
familia féren los honors de la casa ab una delicadesa 
encantadora. 
. Terminada la serenata, itn magnífich y variat'bufet 
probá 1' esplendidés del Sr. Cónsul, y donà ocasió á 
que las copas s' unissen y á que 's fessin nous vols-per 
la prosperitat de Fransa y d' Espanya amigas senjpre. 

AiSis terminà la festà. 
I * ' ¡Tf ye-': -WÍK .; % « « 
ítrestant s' havia acabat la serenata. M w 
un accident involuntari I ' orquesta no pogué to-

arsellesa qu' es l ' himne uaeional de Fransa. 
.. o no varen trobarse is papersi:.'i(Ifa lánl^temps 

que no's lóca!.. r í i , ! ^ P / - ' 
Lo públich la demanttVeüy i s músichs^no la sabrán; 

Llavors un petit grupo cWmensá á entonarla. A las pri
meras'véuá'sen' hi uniren d' altres, y aviat una massa 

nu safrmn ntío ttmtaa tf nadi I 

En un periódich inglés vaig llegírhl la següent lle
genda qu' es inglesa de pura rassa. 

Un milord viatjava en companyia de un sèu criat: ar
riban á Un poble y s' hospedan á-la fonda. 

En aquell poble hi havia una coslum molt original. 
Quah se moria algú, sobre i ísepulcre hi posavan 

una l'ápida expressànt no sols lo hom y eireunstancias 
del difunt, si no i metje que i visità durant lasèva 
última malaltia. 

:Lo milord vámentirse indisposat. Lo mal anava em
pitjorant y cridà al criat y l ' ni dljçué: 

—Jhonl Arribat fins al cementifu consulta totas las 
lápidas, senyala las vegadas que está citat lo nom de 
cada metje y vinam'ho á dir. 
% La cosa 's féu al péu de la lletra. 

Tal hi havia enviat xexanta Hres difunts, tal altre 
cinquanta, alguns quaranta cinch ó trenta, ningú bair 
xava d'aquest número ménos tin. Aquest n' hi tenia 
no mós que qüatre. 

"Lo milord digué:—Vésme à-buscar aquest. 
"to metje hi comparegué sòlicltTY molt amable. 
—Vos ni enviat à buscar digué 'l'malalt, perquè tinch 

noticias molt honas y seguras de vostre talent. 

Lo Liceo, quan hi havia en Vallesi era una/troca. A 
lo millor de capdellarla, i fil 1' hi vá ensatar los dits 
va deixaria; vá recullirla la Junta: vá cridar á totsqua-
tre vents qui volia encarregarse'n y la troca vá embu
llarse de tal modo, que ja no hi hà qui la desenredi. 

Algú ha, proposat fer servir las estisoras y.tallar m 
dret. iTol es en vá! . 

La qüestió de trobar un empressari pél Uceo, ja % 
ho vaig dir en lo número passat, es una-Qüestíò tant 
àrdua com la de Orient: un problema tan difícil com lo 
moviment continuo, la direcció dels globos y la qua • 
draluradel circuí. 
, Per are ab tants suicidas que apelan à l a pistolaóá. 
la corda, ó à tirarse daltabaix del terrat, á ningú sel' 
hi ha ocorregut-anarseTi del mon:prenent I'.empresa 
del Liceo. Quan surtí un suicida de bon humor per en
filarlas per aouest costal, lo Liceo tornará á obrir las-
.portas. 

E si non, noii. 
Y á propòsit del Liceo, sembla qu' en lo vuit que vi 

obrir lo pobre Vallesi, s' hi ha enfonsat i a Junta de 
propietaris. 

Yare busquin.irç tenor y una tiple.^er'Vcantarll'I 
Miserere del Trovador. 

y * * — * '•>••' ¡i 
Al Principal çontlíMi^ en -Zamora- demostrant que si 

no se ganó famoraten úna hora, -Jii ha galans jove» 
que per anys que pdsin, máy,tiadrat la categoría de 
primers gafafts. 

Fins are no^hî Visl en á'quelfcteatró honl encare sem
bla que hi ressonin los áplaüsos tributáis á lá^compa-
nyía italiana, un d' aquells rasgos, que fan dir «|B¿, 
noy!» 

Res mès que-mitjantas y una escola encarcarada. 
.Aixó si, molt bellugaria ulls y molt ménjárse á cre-
<ma-denl las silabas de las paradlas. ¡Ay Sr.'Zamota'm 
fà una pena quan veig que té aquella gana!.."Si no fós 
precís que^n lodir de un actor la primera condició es 
la nalnralitat, jo I ' hi encomanaria que s' acostumésá 
parlar seguint lo compás, com los líiusichs 'y cantantsl. 

« » 
Al Circo la companyia de Zarzuela fá esforsos: crida 

al públich y i públich fá i sórt. 
Per aré la .Cifuentes se 'n dú la palma. Desprès de 1' 

Avila ha vingut la Uzal. La companvia ha millorat bas
tant, perqué encare que la nova tiple es desigual com 
l'empedrat de molls,carrers de Barcelona, en^àlguns 
trossos está molt conforme y corra bé. 
• Dias endarrera en lo drama lirich <El anillo dt 

hierro» vá estrenarse un saló pintat per en Nolla. Pro-
duheix molt bon efecte y vá ser justament aplaudit. 

* * rfSsíF'-
Al Circo eqüestre ha comensal á treballarhi una com

panyia de noys ílorentliísjy de xinos. 
Lo fret apreta, y tal vegada is empressaris, ad loca-

lor del entussiasme, no se 'n han adonat; pero i pú
blich diu:—Si i s han dit que Barcelona resisteixi» 
temperatura d' hivern dintre de un Healro d' istíu, los 
han enganvat com uns xinos. 

KVBSpanyol la Guerra dl Africa V hi fá guanear 
á 1' empresa mollas victorias, y fins confia que al úl
tim, de aquesta guerra 'n treurà una subvenció que 
equivalgui relativament á la que vá cobrar Espanya del 
moro. 

Y als que anyoran al general Prim, y que creulien 
qu' ell sol pot fer anar bé 1' Espanya, que vagin a bus
car à n' en Tutau, y veuràn un Prim enler y verdader. 
Ell Si no á I ' Espanya, salva al teatro Espanyol. 

» 
A Romea s' ha estrenat un drama iLoguevaltel fa 

lento» á benefici del veterano Sr. Parreño. Un allre 
día 'n parlarém.-que avuy tinch allre fcyna. (| 

Peroiavants de cumpliría, dech anunciarlos que i 
diumenje á la nit y i dilluns á-la tarde, en aquell tea
tro 's posará «El cuchillo áejjtóte», .drama estrenai 
ah gran èxit al Espanyol. Aixó vol dir, que is recoma-
no l ' assistència. 

http://que.no
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t fél aquest • «ti •: 1, aném á la 

La sen mana passada, vaig ocuparme de la joguína 
«Alspéus de vosúé» en los SépeiitS termes: 

«La pessa «Ais péus de vusté» tol v estant tenyida de 
català, 's vèu que ha siguí fabricada á Fransa, Si no es 
aixis, que no 'u sabém de cert, consti que Ll sèu autor 
tramaria bé ' I vaudeviUe. Pero sempre hauria de cui
dar una mica mès lo llenguatje aixut y vulgar.» 

«L' obra no obstant enlretò y fà riure.» 
Aixó vaig dir, ni mès ni menos. 
Lo senyor Palà, autor de la pessa, en vista de aquest 

judici 'm surlab la següent caria /qual lectura 'Is re 
comano: 

«Moll Sr. mèu: ab àdmiraciò he llegit lo suelto áz 
«La esquella de la Torratm», de sa digna direcció 
en lo qual s' ocupa de la.joguina cóinicà estrenada lo 
dijous de la sentmana passada «iv ÍQ Teatro Romea ab 
lo tilol de «Ais pém de nosté», original del abaix 
firmat. 

»Y, dich que 1' he Ilegil ab admiració, perqué, quan 
tota la prempsa de Barcelona s' iva ocupat de la mèva 
producció en termes massa favorables':p'èT mi, sols vos
tè s' ha permès crilicaHa, precissameiít en lo queá 
mon entópjirer pocria estar mès iíiju'èt. 

«La suposició gratuita de que sia traducció ó arreglo 
del eslranjer, or hauria ofès perquè, habent permès 
qu' en los cartells se la nomenés original, jo apareixe
ria un verdader plagiari, indigne de tota consideració; 
¿quan mès no'Hàde ófeodre'm que^TOsté diga qu' m 
veu que ha sigutifábricadaifi Fraiúa». Encare que 
desprès diga.vostó «no ho sabèm del cért», no destru-
heix la mala impressió de las aürmacions anteriors. 

»En resumen": declaro que jó la considero original, 
si es que res original cápigaTerse en lo.Teatro; consti 
que ñ o he ana^a, robar al teatro eslranjer ni una esce
na de la mòvi^jpguina, pi '1. pensament d'; ella; y cons
ti finalment'qúésóls lo^eriódich deisa diieccióna par
lat malament; de. la producció mèva, y que sols ell 
trova lo llenguatge vulgar y aixut; conducta tan i mès 
estranyà ,'quan dintre '1 catalanisme es ahont deuria 
haberhi major unió y, menors exigencias,,. • « , 

üNo esperava, en vfitát d é «Z' ésíMèWs» . aquest j u 
dici. •8BD8u0llf KW jlOllíí) OM{) O J — S V í 

.á vostè se seryesca declarar én-Io número 
r-'Wué'!la mèva joguina «A'ls-péks.de tosté» es 

vá equivocar la direcció. Los cárrechs que fá á T Es
quella», eraW'més'projiis si -ls'bagues dirigit-al «M-
luvio.» 

Y are Sr. Palà, dispensi, y ja 'u sab: aíí péus de 
?;06-fó, per'lo qüe'vujga manarnos; pero sóbre l0l,i{¡Mtf 
rassi'ün'áltre'óbra, puleixi '1 llengualje y no se ' B pe
nedirà. 

N. N. N. • 

LA MONEDA DE & HISTORIA. 

pròxim 
original, ò en altre cas criar sa'proccdeilcia; pues tirar 
la pedra y.ama^ar la ma no 'm sembla^un sistema ac
ceptable; y no 'm satisfà, perqué, 'ls sèus.llegidors de 
lo que son-pèriódich diu, se 'n pendrán loque vulguin, 
pero may lo just y equitatiu fins y à tant que vosle rec
tifiqui. 

»Ab aquesta ocasió; sóch 'de vostè servidor y amich, 
q. b. s. m.—MIQUELPAIÁ. • • • • • 

«Barcelona, Novembre, 28.—79.)>; 
* 

Aném per parts: • •* ., ., • 
i Bn> ptiwterl Ideh, a lo Sr.' Palà, 'fiodia M o l viarse íh f«r 

com en ZOja, q.úe'te tret'iS'itiotíá'dé oohtestài^ts'tW^2 
tlch^oWraii'lo judici de, las sèras,novelas. Desde'1 
moment que déyam «no 'u sabém del cect» quedava 
destruida 1' afirmació anterior: desde '1 moment que re-
coneixiamr.que i'-autor delai [ ¡ e ^ ^ ^ ^ s ^ w ^ í 
itim^úiiibb'hvaudevüle, VM-íéym• UB;íavoty:perque 
l 'hi reconeixém ingeni suficient per eòmtíoariiHïàiao^ 
ciólleu^tóv'- ' ... 

Per lo tant bastava.que ' I Sr, Palà 's limités á desva-
neixe i dupte, dihent: «Es mèu, es tot mèu : no hi co
piat res», perqué nosaltres lo creguessem baix la fé de 
sa paraula honrada, dònantli compleha satisfacció. 

Pero ' I Sr. Palá no 'n tè prou ab aixó..Regone¡x per 
una parí que 'ls juaicis'de tbta la prempsa tle Barcelo
na han sigut massa favorables per ell; y 's lamenta de 
que nosaltres nos haguAm perméSí cnticarli 1' obra, 
quan dintre del càtajanisme es ahoíit deuria haverhi 
maior unió y menos exigencias. % 

Per mor' de Déu Sh Palà: no siga á* aquesta manera. 
Si nosaltres l 'hi varen) dir qué 'rilenguatje era aixut 
y vulgar, váser senzillament perqué vulgar y .aixut vá 
semblarnos. 'No basta que, 'ls pefsonaljes de un' obra 
's moguin; las condicions literarias del llengualje son 
essencials y no están renyidas ab la naturalitat. Y nos
altres voldriam tenir un exemplar de la sfeva obra, tal 
com varem sentirla, per ferli veure que no sense fona
ment varem dirli lo que varem dirli. 

Es mès: fins nos creyara ferli un favor, perqué vosté 
que ha demostrat ingeni per tramar, qué té'faCililat 
escénica, si cuidava una mica '1 HengHatjeiisiis'Ai es-
merava una mica mès, d' altre manera'lluhiria. 

Alió deque 'ls'catalans nos hò hém d^ dissimular 
tot, permétim que.l' hi recordi, aue -'ls.'.bo»s,catalans 
$arlém clà y català, no per «fendré, i loimenOS nos
altres. Are si 's pensava que 1' «i?s^««¿¿¡i» 'faria coïn 
aquell periódich que desprès de:rebaixar lo magnifich 
drama «Pau Cfoim» vá posarli «Alspéus de vosté» 
fins als núvols, vá equivocarse Sr. Palà. Aquest periç-
dich no 1' hi vol bè, y nosaltres l'apreciém prou, per 
to posarlo en ridícul d'aquest modo. • . : 

Per xó, aixis com, reconeixém que està molt bè qpe 
vosté declari que I ' obra es original, per mès que tin
ga com lè'l corle que domina en lo mi támíte fran
cés, creyém que al enviarnos la segona part de la carta 

ANÉCDOTAS DE HOMES CÉLEBRES. 

Ariys endarrera's passejava per Barcelona un escrip
tor de mèrit: en Guillém rortezà.' 

Era un esperit mordàs à tol serbo, y mori fel un des
graciat á Mallorca, la sèva patria, 

A Madrit cridà molt y molt justament la atenció, 
tant pèl sèu talent, com per lo sèu carácter,.y sobre tot 
per las sèvas sorúqas. 

Parlava un diaab un gran d'Espanya y ' l tractava 
de vosté á secas. Aquest va observarli la sèva calitat, 
recordanlli rçue te,uia-;l'.tracta,m,ent;dSEseeloiic¡a, 

Llavors,, desprès de donarlLEsceleiicias á tort ¡y à, 
drel, lo gran d' Espajíya l ' hi contestà .tractanllo de: 
vosté. 

—S.; E..s&equlvo.C3,1' hi digué en Forteza: yo. soy 
pequeño de EspaSa yitengo el tmlaniienío delu. 

i 
En temps de la restauració, à Fransa va sortir una 

gaieríaibiogràfiçà^cipersonaljes jeontemporàjieoSi ipte-
iiia de;parcialitat, ¡Molí homes eminents eran ;lractats-
ab duresa; percvan-cambiar làs circunstancias.politi-
Icasy'tiscómpanysdels^ai ilraclats, leranjudícats-ab 
molla iconsideraciò; • . 

:MiiRoyer Gollard va ser un.d' ells, y solia dir: 
—Hi tingut molla sort. Com que T diccionari 'Snfàí 

per ordre alfabétich, si en lloch de dirme/Ro.yerCollart, 
arribo à dirme CoHart Royet, ;estava freschl 
j-iJniv Y ÍÉJÍOD «o IÜ<| inif :wti ¿ol nio-'.» «ÍÍ«|(. oi— 

Lo cèlebre àbïtPretó'tYà:sér àliòmèhàt1 limosner del 
prinçep de Conti. — 

—Senyor abatj i vadirli .11 pmtcep:!;siguéu;eflborab09a 
' I mèu liinosner';iiperoi entengueu que jO'OO ivaigmay-à 
missa. 

cl • UN :NEN. 
s P ú m i i m . 0 E L A S k a - P c- %m?vlG-
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—Senyor princep, vadir-l'^abal: yijonA'nidichmay!; 
••BJ¡U i>fljjlb Iil '1 .ÍOOIÍ sMuuwt *.ü 'ib óiilaa» BJ— 
Un general alemany tjïnt presumit com tonto, deya 

un dia á M. Schweiii), ab lo molt expressiu de .coa-

—Jo voldria fer una campanya ab vos, pérqüe'·'in 
m u d à que 'fls.ejilefldria.m. moíl bè, 

ScnVérin'va i'é'Spòtfdrelïab molla fredor: 
• —Seria fàcil, perquè 'us donaria las órdres ab tarifa1 
claretat, que conlo que las entendriau tolas, 
aiip , w n í daitfifl toliii»ijt oir.q 1* Btl ?(,{' {i;à«Ç!'í A 

Lluis'XIV de Fransa va casarà una dona jove, que: 
h ^ a sigül'ÒbjéCté'délssèus'càpnlXlos/ab Roquélaure, 
al.qual.a.questmatrimoni va yalerli ' I títol dèdueh. 

Quatre 6 cinch mesos desprès, la esposa de Roque-
laure va desocupar una filla. 1 
, - «Benvinguda çiga, senyoreta,,va dir lo Blarll: 'CWn 
hi'Hàínònwí'felíeravà'tànl'protatité;*) 3 Mim* 

• 'i·'inn!) ui •] pug ol ntiuvi oi 

Lo mateix .Huis.XIV ensenyava un..̂ dia unsyprsps 
que havia compost ál gran poeta Boileau, y 1' hi dema
nava parer. 

—Senyor, va respondre 'Boileau: aixó demostra que1 
per vosíra mageslat rio hi ha res impossiblé/S' ha pro-
posatfer versos dolents y bo ha lograt. 

Lo poeta francés Malherbe estava un dia convWàtià 
dinar aCàsadèli'arquebisbe de Orieans. 

•Alalaarse dó taüla, vanienlrar á-una saláiy fl.poeitai 
va dormirse. Lo prelat va despertarlo, convidanUo A 
anar à sentir un sermó. 

—Dispenséume, va respondre, Malherbe: senseneçeg-
sitat de serlir sermons, conech que dormiré com un 
patriarca. 

Ternando ^n;p'och avante de morir, deya: 
—L' Espanya es com una ampolla de" cervesa: ¡jO 

so8hílótap:lLoí'dia;(jBe , l tap salti, se 'n anirá tota; 

MiravH un dia la sèva:nena 
jiiganlalçgrejbe.n ap.rop iii^u, 
nien tres la fresca brisa nocturna 

,ri?aava 'Is bucles .dels sèus cabells; 
y él contemplaria tant aiierida, 
alsant ma vist» cap à voslé, 
baixet vaig dirnie-:—«¡Si tú tinguessis 

com ella un nen! 

¡Si tú 't-vegesMS sobre la falda 
unacrialurad" ullets di'1 cel, 

-tant bofonéta coiti esiaquesla, 
que ab sas manelas f acariciés, 
que 't digues ¡papa! besanl'tos llabis 
ab sa, bo.quela dolsa con mel, 
•y''t dés miradas rihentcora'riuhen 

i los angelets! 

•jph! i.Quantas horas hi passarias 
,6entalá„vüi'a del bressolot, ^ . 

• cantant rondaljas per adormirlo, 
besant ceirt vòttas son front de neu, 

•merilres sa màré/yivà y féynéna, 
d' un canló al altre llesta corrés, 
posant:en &rdE«-laij)(i$lrà casa, 

. - l o ; Bistre cel! ,. 

Totaquest cúmul d' ideas vagas 
vá condensarse'nrtlínís'ttf cervell; 
tot aquell vespre ToUnt passàreu 
.recorts;é.iinatjes,pe i davant nii'u. 
.'Y,jflilídespedirnos, quan me dP,PílXi< 

, sa io,a a'.amiga, mon pensament 
ènbàre 'm deya;—«¡Si tú tiugiiesfis 

com ella un neiil"— • 

-.. . , «,« 
Avuy estanlme jo en ma finestra, 

mirant h lluna que al davant nièu, 
i, .coja b.rí)l,ay3iCom;c8sta verje 

quéBujaal , tà lem,per-cpp primer, , 
,hi vist un quadro de dol y peria, 
órlát de liégre, té'nyit dé fel, 
que ha fet conmoure'm Iotas las fibras 

del sciitimeül. . 
1 

Dins d' unà sala, regant abllágrimái 
la groga cara d'un angelet, 
anonadada, morta d" angúnia 
.la pobra mar.e pregava à Dèu. 
Son filí finava; 1' alé moria 
que.avansnipyla son débil ser; 
fa mòrt segava'la pbncelleta 

del vert roser. 

Jo fins senlía las batégadas 
gue '1 cor donava ,dfll pobre nen; 
fins,me semblava veure fugirli 
I ' ánima sèvà volant al cel, 
y á la llum tènue d'una bombeta 
jque;iluminaba lo bressolat, 
veya dos bocas besajiLjuntarse 

., ,, dihentse; lAdèuf 
•mi.) wff mot àn fiBiTioa eea w y r . q íiiip mma 

La pobre mare se retorsava 
<!'íiinitecant la cara dél sèú fillet; 

• loBen pjorla; ja la mort fiera 
llesta estenia son negre vel .. 
De sopte un xiscle m\ha glassat 1' ánima, 
la trista dona boja, sens seny 
fredá rodiava sobre !1 (jadàvre 

d' ua angelet 

Tancant ab febra ma finestreta, 
m' hi deixat caure sobre '1 llit fret, 
mentres pansava dobentoia visla: 
-.•ífiSiaqueít.flue is moi'afós.-unffill tèul 

' |Sï fu I tingüeisis y se H moria! 

Éi tú ' t vegessis sense fillpt.,! 
il'iiïo! HPMBSHIÜÓ'iníis;ri<íHeñirlos ' 

¡no vull cap nen!» 
C. Gesii. 

En'Valero, actor tant eminent com dotat de un geni 
Irascible, va sentir molte enrahonaments entré basti

ón geperutencaí-
dors, mentres,ell era á I ' escena. 

Lo qui hàbia tuttat lo silenci erà 
règàt deltirar teló, y eh'Valero va-'dir: • 

—Al primer UUé tofnO à·sentir, jo ' i farè anar ar«í. 
—Tint de bò que m' hi fès anar á mi, va exclamar 

lo geperut. 
Y i ' eminent Valero, al sentir-la sortida, fou una de 

las pocas vegadas que va riure. 

La tómbola del Ateneo lliure vá deixar assombrats 
ais sèus autors mateixos. 

Ab pocas horas—desde las 11 del demali á las 9 del 
vespre—vàn vendre's tóts los números, realisantse un 
iiigrés de'ie mil pessetas, vuit mil pèls obrers sense 
íeyna y vuit mil pèls inundats dé las provincias del Su-
dest. . 

-Aixó proba que i ' Ateneo gosa de mollas simpa
tías. 

r- fno r ?aflih'i.'ï3ïsiu'it ff-'i. : - . ; i-. •'•í'.iiii'; •«;;.. . « * 
Detalls originals: , „ . , . ., 
Lo director de la Campana de Gracia va «treure ' I : 

busto de Lleó XIU. iY encaíe, dirán que la. Campana es 
excomunicadal 

A uu cegO 1' hi ván tocar uns lentes. 
Un n'oyet vá treure la dotzena de cuberts, regalo del 

Ajuntament. 
Un capellà un gorro de senyora. , r 

. iPérò. Ió .mès original es lo duenyo de una créu de ier
ro. Aquesta créu eslava colocada sobre un panteón: va' 
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cambiarla y la tenia á casa. Era una créu que V M fe-
ya nosa y volia desferse'n. 

Vá, y la regala à la loteria de las senyoras. Pren al
guns números, y lo primer que 1' hi surt es la dilxosa 
créu. 

Llavors l ' entrega á la tómbola del Ateneo lliure. 
Prén també alguns números, y la dilxosa créu torna á 
sortirli. 

Aquest senyor si quo pol dir:—Ja tinch una créu bén 
pesada! 

De una sabateria de la Plassa de Palacio vàn desapa
rèixer mès de cent parells de bolinas. 

Los lladres... volaverunt. 
Aixó demostra que 'Is nostres lladres vàn mès bèn 

calsats que la nostra policia. 

A Fransa 's publica un periódich religiós com molts 
que veuhen la llum à Espanya. Està consagrat a pro
pasar la devoció à Sant Joseph. 

Aquest dia publicava lo següent comunicat: 
«Senyor director, vos envio déu franchs en honor de 

Sant Joseph. Aixis cumpleixo la promesa que vaig fer-
vos de remetre 'us déu franchs per cada un dels pa
rents que 's mori avanls de mí.» 

Hi ha una religió que fá tornar sants als que la pro-
fessan; pero n' hi ha un' altre que tè la virtut de ferlos 
tornar bobos y estúpits. 

Lo fret apreta qu* es un gust. 
Sense cigarro a la boca tothom fuma: sense tenir 

fulla lo fret talla; sense tenir fábrica fabrica panellons; 
y sense ocupar un puesto eminent tothom tús, olvidant 
alió de ¿Quién me tose á mi?» 

« 
* * 

Jo aquests dias no he sentit frasse mès felis que la 
de un estallador de llenya. 

—Parlan del cok, del carbó de pedra, del gas. Jo per 
entrar en calor no conech res com la llenya. 

Y era que ja feya dos ó tres horas qu' estellava y la 
suor 1' hí anava cara avall. 

Molta llum hi ha bagul aquests dias á la faixada de 
cala Ciutat. 

En cambi lo dimars devia celebrarse sessió y 'no v i 
haberni per ser dia de gala. De manera que à dintre hi 
havia molta fosca. 

Are 's vá realisant alió que deya '1 Sr. Prats y 
Rodés: 

—Nosaltres volém llum, molta llum... 
Si, tenia rahó: molta llum... á la faixada. 

Jo no hl vist res mès brut que 'Is carrers de Barcelo
na durant aquests días de pluja. 

encare diuben que I ' aygua tot ho neteja!... 

Sembla que 's prepara una corrida de toros pèl diu-
ménje. 

Per mès joch que dongan los toros; per mès que 'Is 
toreros treballin, en aquest temps, será una corrida— 
molt freda! 

Diuhen qu' en la corriía de toros del diumenje hi 
baurá caballeros en plaza. 

Segons tinch entès aquests caballeros se recluían á 
la Barceloneta. 

¡fl!'!'' 
xè ' I vicari de la parroquia A Mallorca vá d( 

de un poble de forá. 
Al mateix temps vá desapareixe una minyona molt 

tnaca. 
Deixinme agafar la guitarra, y cantar à tall d' an

dalús: 
«Niñas que desaparecen 

y vicarios que se ván, 
si en el camino se encumiran, 
¡qué de cosas se, diráni 

Las oficinas aquests dias del casament del rey varen 
fer festa. 

Los negocis ván quedar atrassals, y per molts que 
tenen expedients y que sufreixen grans perjudicis per 
aquesls relrassos, la festa vá ser complerta. 

En un periódich inglés vaig llegirhi aquest dia ' I se
güent original anunci: 

«Un caballer donará 10 mil lliuras esterlinas á qui ' I 
fassi borni. Informarán en la Administració de aquest 
periódich.» 

'-• ;•' .* . . y. M.-J :' j , . { 
• ^ . . . u i / • M M i i imi¡{ 

Al dia següent publicava la següent noticia: 
«Numerosas pérsonas ban acudit á la nostra redac-

«ló desitjosas de complauré al caballer qué ha promés 
10|mil lliuras esterlinas á la persona que '1 fès borní. 

«Alguns volian emplear lo puny per lograrho: altres 
ama llansela; alguns altres en fi ' I punyo de un garrot. 

»Las proposicions no han pogul ser admesas, perqué 
cap d' ellas era capásde cumplir 1' anunci. 

»¿Y no saben perqué'' 
! «Es molt senzill; perqué ' I pobre anunciant es cego y 

aixís com n' hi ha que donarían un ull de la cara per 
10 mil lliuras, ell donaria 10 mil lliuras per un ull de 
la cara.» 

Un rasgo final arrencat del Charivari, periódich 
francés: 

«A Paris s' agita la qüestió del divorci, promoguda 
per alguns diputats de I ' Assamblea, y un capellà prén 
cartas en 1' assumpto, fent conferencias sobre aquest 
tema. 

Una dona de mon, llegeix I ' anunci de una de aques
tas conferencias, y diu: 

—Un capellà ocupantse del divorci Es lo mateix 
que si jo m' ocupés de la castedat. 

Un pare tenia un fill molt mal gastador. Aquest solia 
sempre anar ab cotxe de lloguer, sense recordarse de 
que à"casa sèva tenia cotxe propi. 

Y '1 pare deya: 
—¡Sembla impossible! Lloga coixes sense veure que 

'Is nostres caballs s' están crusats de brassos á 1' es-
tablel 

, — — 

En una tertulia; una senyora que vol passar per jove 
sense serbo, se dirigeix á un senyor, preguntantli: 

—Bè, quina edat me faria vostè á mi? 
—Vint anys, va respondre '1 senyor sense inmutarse. 
—No: socn mès vella, digué la senyora veyent que 

se'n burlavan. ¿Y vostè? preguntà dirigintse á un 
altre. 

—Jo vintiquatre. 
—Y vostè? va preguntar á un tercer. 
—Jo opino com los dos: vint per un costat y vinti

quatre per 1' altre: lotal: quaranta quatre. 

Un pintor feya l ' amor a una nena molt guapa. 
—Jo la vull retratar, deya ab molt entussiasme. 
—Impossible: rasponia la nena: sí acás haig .de ser 

modelo, vull serbo d" esposas.... 
—La vestiré de D.' Juana la Loca, V hi digué aga-

fanlli la mà. 
—Deixam, respongué la nena. 
Y deixà escapar la mà preciosa de la nena. 
Un amich, que sense ser advertit, estava contem

plant 1' escena, exclamà: 
—Es la primera obra d' art que surt de las sèvas 

mans. 
sM d s k l 

A Fransa, hi ha ' I pare Jacinto, anlich frare, que 
desprès de separarse del convent s' ha casal y pretenl 
plantejar una nova religió, fent totas las ceremonias del 
cuito en francès. 

—iCóm voldrias casarte? preguntavan á un. ¿En Hall 
ó en francès? 

Resposta: 
—En Mati sempre hi ha una ventatje, que un hom 

no entén lo que 1' hi diuhen. 

En temps de crisis y de falta de feyna, lo propietari 
mès rich del poble, á fí de donar ocupació als treballa
dors en baga, va tractar de construir una gran paret 
per enmurallar la sèva propietat, fent al efecté un pre
gó prometent treball á tothom que 's presentés. 

Y no van anarhi mès que cinch ó sis treballadors. 
— i Y 'Is altres ? va preguntar. ¿Com dimontri no 

venen? 
—Ay senyor: va respondreli un infelis: si tota los 

richs fossen com vostè y murallessin las térras, lo po
ble 's moriria de gana. 

Un pagès va anar á casa '1 dentista á ferse arrencà 
un caixa). Desprès de haberli arrencat preguntà: 

—/Quant val...? 
—vint rals, contestà lo dentista. 
—Cá, barret: no mès n' hi daré déu! Com que no ha 

fet mès que la meitalde la feyna.... 
—¿Com s'entén? replicà '1 dentista, no 'us hi arren

cat tol lo caixal?... 
—Bè, sí, contestà '1 pagès; pero vostè no ha notat 

que '1 caixal ja 'm sorollaba?..,. 

Lo primer dia que va usar la carrabina lo sargento 
1' hi digué armas al hombro. 

A lo que tot parat contestà '1 quinto: 
—«Dispense mi sargento que no tengo más que una 

arma.» 

Lo mateix pagès tractà desprès, de ferse posà un 
caixal postís, y habent preguntat al dentista lo que '1 hí 
costaria y veyent que era molt car digué: 

—Bah bah, aixis com aixis també será postís, posim 
lo mateix que m' ha arrencat. 

Un sargento ensenyaba de fer '1 exercici i on quinto 
molt sonso. 

X ARAD AS. 
í. 

L' home que primera 's dona 
y 's véu bè que no '1 mereix, 
aquell home no coneix 
que solsaraentes segona. 
Prima tres es animal 
que i enfada molt aviat, 
y s' ha vist que ho ha pagat 
ab sa vida, algun totat. 

Nw T ClORO. 
I I . 

Una noya tres doblada, 
que despatxa en una tot, 
vol que hu dos cada vegada 
que la véu lo sèu xicot. 

PAC Situ. 
MUDANSA. 

El qo* es iot y militar 
es fácil qu' un tot li donguin, 
si no hi ha tot, 6 li fan 
algun tot y d' ell se mori. 

XIPOU. 
ENDEVINALLA. 
Jo canto y ningú ml escolta; 

vaig armat y ningú 'm tem; 
tu 'm pagas y 'm mana un altre; 
castellà lo mén nom es. 

. BIDÓ. 
LOGOGRIFO NUMÉRIOH. 

1 I 3 4 B 6 7,—Una classe de roba. 
1 7 2 7.—Lo que tenen las monedas. 

1 í 3 4 7.—Una isla. 
4 2 5 1 7.—Lo que s' embolica ab facilitat. 

4 7 6 7.—Nom de dona. 
2 7 4 7.-Un animal. 

PAU Co»n»tó. 
COMBINACIÓ NUMERICA. 

• • . 

Suslilair los pichs ab números que sumáis vertical, hori
zontal y diagonalment donguin un resultat de 16. 

FIA-DUYOLO. 
TRENCA-CLOSCAS. 

>1 1!'!' iliMOiVH ! 
Sabadell, Laplana, Guwona, Altafulla, Nuria, Escomalboti. 

Ab aquestas paraules formar ah las primera* lletrat lo 
nou d'un poble de Catalunya. 

XAMAIIB. 
GEROGLIFICH. 

L I 
Nadal Corpus 

p i 
G . I I I SoN 

Cólera morbo Febre groga 
GANIOKET. 

A LO I N S E R T A ! EN L ' ÚLTIM N Ú M E R O . 
1. XARAUA i.'—Espartera, 
i. I tmi. '—Bentt . 
i . MBDANSA.—fiet//a. Bitlla, Butlla. 
4. ANAGRAMA.—Jfartí, mitra, ritma, mirat. 
5. CONVERSA.-itomona. 
6. TBIANGDL.—Crema 

reina 
ema 

'. : ma ik • .; 'o / í ¡ i i p.:. i 
a. 

7. TRBNCA-CLOSCAS.—CakHa. 

8. GKROGLIPICE.—Çui no té mal de caps, se 'nbusca. 
Barcelona: Imp. de Lluís Tassó, fill, Arcb df 1 Teatro, I I T *3-
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